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Delegacijoms pridedamas 2023 m. gegužės 30 d. įvykusiame Tarybos posėdyje priimtas Tarybos 

įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2022 m. 

vertinant, kaip Prancūzija taiko Šengeno acquis nuostatas bendros vizų politikos srityje, šalinimo. 

Pagal 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 1053/2013 15 straipsnio 3 dalį ši 

rekomendacija bus perduota Europos Parlamentui ir nacionaliniams parlamentams. 
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Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama 

REKOMENDACIJA 

dėl trūkumų, nustatytų 2022 m. vertinant, kaip Prancūzija taiko Šengeno acquis nuostatas 

bendros vizų politikos srityje, šalinimo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1053/2013, kuriuo sukuriamas 

tikrinimo, kaip taikoma Šengeno acquis, vertinimo ir stebėsenos mechanizmas ir panaikinamas 

1998 m. rugsėjo 16 d. Vykdomojo komiteto sprendimas, įsteigiantis Šengeno įvertinimo ir 

įgyvendinimo nuolatinį komitetą1, ypač į jo 15 straipsnio 3 dalį, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) 2022 m. spalio mėn. atliktas su Prancūzija susijęs Šengeno vertinimas bendros vizų politikos 

srityje. Atlikus vertinimą, Komisijos įgyvendinimo sprendimu C(2023) 830 patvirtinta 

ataskaita, kurioje pateiktos išvados bei įvertinimas ir nurodyta atliekant vertinimą nustatyta 

geriausia praktika ir trūkumai; 

                                                 
1 OL L 295, 2013 11 6, p. 27. 
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(2) turėtų būti pateiktos rekomendacijos dėl taisomųjų veiksmų, kurių Prancūzija turi imtis, kad 

pašalintų atliekant vertinimą nustatytus trūkumus. Atsižvelgiant į tai, kad svarbu tinkamai 

įgyvendinti nuostatas, susijusias, be kita ko, su prašymų išduoti vizą pateikimu; prašymų 

bylų kūrimo Vizų informacinėje sistemoje laiku ir reikiamų konsultacijų vykdymu; vienodos 

prašymo išduoti vizą formos naudojimu; darbuotojų padėtimi ir saugiu prašymų išduoti vizą 

laikymu konsulate, pirmiausia turėtų būti įgyvendintos šio sprendimo 1, 4, 5, 10, 17, 18, 22 

ir 23 rekomendacijos; 

(3) šis sprendimas turėtų būti perduotas Europos Parlamentui ir valstybių narių parlamentams; 

(4) nuo 2022 m. spalio 1 d. taikomas Tarybos reglamentas (ES) 2022/9221. Pagal to reglamento 

31 straipsnio 3 dalį su vertinimo ataskaitomis ir rekomendacijomis susijusi tolesnė ir 

stebėsenos veikla, pradedant nuo veiksmų planų pateikimo, turėtų būti vykdoma pagal 

Reglamentą (ES) 2022/922; 

(5) pagal Tarybos reglamento (ES) 2022/922 21 straipsnio 1 dalį Prancūzija turėtų per du 

mėnesius nuo šio sprendimo priėmimo parengti visų rekomendacijų įgyvendinimo ir 

vertinimo ataskaitoje nustatytų trūkumų pašalinimo veiksmų planą. Prancūzija turėtų 

pateikti tą veiksmų planą Komisijai ir Tarybai, 

REKOMENDUOJA: 

Prancūzijai imtis toliau nurodytų veiksmų: 

Bendrosios rekomendacijos 

                                                 
1 2022 m. birželio 9 d. Tarybos reglamentas (ES) 2022/922 dėl tikrinimo, kaip taikoma Šengeno acquis, vertinimo ir stebėsenos 

mechanizmo sukūrimo ir veikimo, kuriuo panaikinamas Reglamentas (ES) Nr. 1053/2013 (OL L 160, 2022 6 15, p. 1). 
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1) Užtikrinti, kad prašymą išduoti vizą pateikiantys asmenys galėtų pateikti prašymą per dvi 

savaites nuo prašymo dėl susitikimo pateikimo dienos, pavyzdžiui, dėti daugiau pastangų, 

kad būtų padidintas su Šengeno vizų tvarkymu susijusį darbą dirbančių darbuotojų skaičius 

ir, jei vėluojama (visų pirma) dėl išorės paslaugų teikėjų darbuotojų trūkumo, aptarti su 

išorės paslaugų teikėju (-ais), kaip sutrumpinti susitikimų laukimo laiką. 

2) Užtikrinti, kad prašymų išduoti vizą nagrinėjimo laikas niekada nebūtų ilgesnis nei 45 

kalendorinės dienos ir būtų pratęstas ilgiau nei 15 kalendorinių dienų tik atskirais atvejais, 

visų pirma, kai prašymą reikia išnagrinėti išsamiau, pvz., bent laikinai padidinant 

konsulatų, kuriems tenka didžiausias krūvis, darbuotojų skaičių. 

3) Iki Reglamento (ES) 2021/11341 (VIS reformos reglamento) taikymo pradžios nagrinėjant 

prašymus išduoti ilgalaikes vizas neieškoti informacijos Vizų informacinėje sistemoje. 

4) Užtikrinti, kad priimtinumo patikras sistemingai vykdytų tinkamai įgalioti konsulatų 

darbuotojai ir kad Centrinėje vizų informacinėje sistemoje nebūtų nepriimtinų bylų. 

5) Užtikrinti, kad paieška būtų atliekama tik po to, kai konsulato darbuotojai, prašymus 

pripažinus priimtinais, atlieka būtinas duomenų kokybės patikras. 

6) Užtikrinti, kad keičiantis duomenimis apie prašymą išduoti vizą pateikiančius asmenis ir 

prašymus būtų naudojamas „VIS Mail“ ir kad naudotis sistema netrukdytų techninės 

problemos (klaidos pranešimai). 

7) Užtikrinti, kad vizų tvarkymo IT sistema suteiktų galimybę iš dalies keisti ir šalinti Vizų 

informacinės sistemos duomenis net ir priėmus sprendimą dėl prašymo. 

                                                 
1 OL L 248, 2021 7 13, p. 11–87. 
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8) Užtikrinti, kad tuo atveju, kai atsisakymas išduoti vizą panaikinamas apeliacine tvarka ir 

aukštesnė instancija nusprendžia, kad viza turi būti išduota, sprendimas Vizų informacinėje 

sistemoje esančioje prašymo byloje būtų iš dalies pakeistas. Kita galimybė – tokiais 

atvejais ir toliau kurti naujas prašymo bylas, tačiau užtikrinti, kad pirminė byla būtų 

pašalinama iš Centrinės vizų informacinės sistemos. 

9) Užtikrinti, kad internetinės prašymo formos turinys (portale „France-Visas“) visiškai 

atitiktų naujausią vienodos prašymo formos versiją. 

10) Naudojantis internetine forma nerinkti papildomos informacijos nacionaliniais tikslais, net 

ir tais atvejais, kai internetinę formą atspausdinus nesimato, kad renkama papildoma 

informacija. 

11) Patobulinti portale „France-Visas“ sukuriamo registracijos kvito struktūrą, kad išorės 

paslaugų teikėjo darbuotojai galėtų lengvai nustatyti, kurie dokumentai yra bendro 

pobūdžio ir būtini visais atvejais, o kurie priklauso nuo kelionės tikslo ar kitų aplinkybių. 

Kol tai bus padaryta, išorės paslaugų teikėjo darbuotojus mokyti, kaip aiškinti registracijos 

kvitą. 

12) tobulinti nacionalinę IT sistemą, kad konsulatų darbuotojai galėtų keisti su prašymais 

susijusius duomenis, jei to reikia atliekant duomenų kokybės patikrinimus. 

13) Išnagrinėti būdus, kaip pagerinti nacionalinės IT sistemos funkcijas, kad ji galėtų tapti 

naudinga priemone, padedančia geriau organizuoti darbo srautą konsulatuose. 

14) Apsvarstyti galimybę įdiegti naujas funkcijas, kad atitinkamas ataskaitas ir statistinius 

duomenis galėtų rengti ir patys konsulatai. 
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Dakaras 

15) Išorės paslaugų teikėjo atžvilgiu 

a) užtikrinti, kad Dakare pasirašytas teisinis dokumentas (sutartis) atitiktų Reglamento 

(EB) Nr. 810/20091 (toliau – Vizų kodeksas) nuostatas ir X priedą, visų pirma 

asmens duomenų apsaugos požiūriu; 

b) nurodyti išorės paslaugų teikėjui peržiūrėti jo rezervavimo sistemoje esantį 

išskleidžiamąjį vizų rūšių sąrašą ir ištirti, kodėl platforma siunčia pranešimus apie 

klaidas; 

c) užtikrinti tinkamą privatumą prie langelių – juos geriau fiziškai atskirti vienus nuo 

kitų; 

d) pagerinti talonėlių išdavimo sistemą ir užtikrinti, kad prašymą išduoti vizą 

pateikiantys asmenys būtų kviečiami prie langelių paisant talonėliuose nurodytų 

numerių; 

e) nurodyti išorės paslaugų teikėjui tinkamai paaiškinti prašymą išduoti vizą 

pateikiantiems asmenims prašymų išduoti vizą nagrinėjimo tvarką ir atitinkamus 

dokumentus ir apsvarstyti galimybę parengti mokymo vadovą šia tema; 

f) pataisyti talonėlių aparatą, kuriame išduodami biometrinių duomenų ir mokėjimo 

langelio talonėliai. 

16) Skiriant susitikimus nedaryti skirtumo atsižvelgiant į kelionės tikslą. 

17) Tais atvejais, kai prašymai pateikiami likus mažiau kaip 15 dienų iki numatomo 

apsilankymo pradžios, taikyti Vizų kodekso 9 straipsnį. 

                                                 
1 OL L 243, 2009 9 15, p. 1–58. 
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18) Peržiūrėti tvarką, kurios laikantis nustatoma, dėl kurių prašymų bus priimamas sprendimas 

ir dėl kurių prašymų sprendimas bus priimamas pirmiau, ir užtikrinti, kad prašymai 

paprastai būtų nagrinėjami iš eilės pagal jų pateikimo arba priimtinumo nustatymo datą ir 

tik pagrįstais atvejais – atsižvelgiant į numatomos kelionės datą ar kitus veiksnius (pvz., 

paraiškos kokybę, kelionės tikslą). 

19) Užtikrinti, kad tais atvejais, kai nagrinėjant prašymą išduoti vizą remiantis turima 

informacija ir dokumentais negalima priimti tinkamai pagrįsto sprendimo išduoti vizą arba 

atmesti prašymą, būtų rengiami pokalbiai. 

20) Tiesioginę arba netiesioginę prieigą prie Vizų informacinės sistemos suteikti tik 

darbuotojams, tvarkantiems prašymus išduoti trumpalaikę vizą. 

21) Gerinti Gambijos piliečių pateiktų prašymų nagrinėjimą – geriau parengti darbuotojus, kad 

jie daugiau žinotų apie šių prašymus išduoti vizą pateikiančių asmenų ir jų patvirtinamųjų 

dokumentų ypatumus, ir prireikus rengti daugiau pokalbių. 

22) Padidinti iš valstybės narės atvykusių sprendimus priimančių asmenų skaičių konsulate 

Dakare. 

23) Užtikrinti, kad bent jau prašymai, kuriuose yra kelionės dokumentų, nebūtų laikomi vizų 

skyriaus koridoriuose ir būtų laikomi saugiai, kai darbuotojai jų netvarko (pvz., rakinamoje 

patalpoje / spintoje). 

24) Nustatyti skaidrią skundų nagrinėjimo tvarką, užtikrinti, kad visi skundai būtų 

registruojami, ir suteikti visuomenei atitinkamą informaciją apie skundų nagrinėjimo 

procedūrą. 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 
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